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FIG.1
POS. I F GB D E

1 Telaio Chassis Frame Rahmen Bastidor
2 Ruota Roue Wheel Rad Rueda
3 Braccio Bras Arm Arm Brazo
4 Motore Moteur Motor Motor Motor
5 Cinghia Courroie Belt Riemen Correa

6 Riduttore rotazione vasca Réducteur de rotation cuve Bowl rotation reduction 
gear

Untersetzungsgetriebe 
der Mischtrommel

Reductor para rotación del 
tambor

7 Vasca Cuve Tank Becken Recipiente

8 Protezione cinghia 
trasmissione

Protection de la courroie de 
transmission Drive belt guard Schutzverkleidung des 

Treibriemens
Protección para correa de 

transmisión
9 Chiusura braccio Fermeture du bras Arm closure Armverschluss Cierre del brazo

10 Riduttore ribaltamento 
vasca

Réducteur de retournement 
cuve

Bowl tipping reduction 
gear

Untersetzungsgetriebe 
der Kippvorrichtung

Reductor para inclinación 
del tambor

11 Volantino Volant Handwheel Handrad Volante

12 Interruttore di avviamento 
e arresto

Interrupteur de marche et 
arrêt Start and stop switch Start- und Stoppschalter Interruptor de arranque y 

parada

13 Presa di collegamento 
elettrico

Fiche de branchement 
électrique

Electrical connection 
socket

Elektrischer 
Anschlussstecker

Toma para conexión 
eléctrica

14 Timone Barre Tow bar Steuer Timòn

15 Battuta di ribaltamento Butée d’arrêt de 
retournement Tipper stop Kippanschlag Tope de la inclinación

Particolare attenzione deve essere fatta alle avvertenze contrassegnate con questo simbolo:
Il faut prêter une attention toute particulière aux notes précédées de ce symbole:
Special attention must be given to warnings with this symbol:
Lesen Sie die mit diesem Symbol bezeichneten Abschnitte mit besonderer Aufmerksamkeit:
Se tiene que prestar una atención especial a las indicaciones marcadas con el signo:
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E
Estimado cliente:
Le felicitamos por su compra; la HORMIGONERA IMER, resultado de 
�"��������	�
�������� ��������#�������������������� ������ $� �������
con soluciones técnicas innovadoras.
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El presente manual de USO Y MANTENIMIENTO debe quedar en la 
obra, en poder del capataz, y ha de estar disponible para poderlo con-
sultar en cualquier momento.
El manual debe considerarse parte de la máquina y guardarse para 
futuras referencias (EN 12100) hasta que se destruya la máquina. En 
el caso de daño o pérdida podrá pedir al fabricante una nueva copia.
El manual contiene indicaciones importantes sobre la preparación de 
las obras, la instalación, uso y mantenimiento de la máquina, así como 
también para el pedido de piezas de recambio. De todos modos, se 
debe considerar indispensable una adecuada experiencia y conoci-
miento de la máquina de parte del personal encargado del manteni-
miento y del utilizador.
Para garantizar la seguridad del operador, el funcionamiento correcto 
y una larga duración de la máquina, es preciso respetar no sólo todas 
las instrucciones del manual, sino también las normas de seguridad y 
prevención de accidentes en el trabajo establecidas por la legislación 
vigente. Deberán utilizarse protecciones individuales (ropa de trabajo, 
calzado de seguridad, guantes y gafas de protección, etc.).
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IMER INTERNATIONAL declina toda responsabilidad ante la inobser-
vancia de las leyes que reglamentan el uso de estas máquinas; en 
particular, en caso de uso indebido, defectos de alimentación, falta de 
������
�
����#	���
����
����	��	�����
�����	�	
����
�
�
����	�����	�	
parcial de las instrucciones dadas en este manual.
$%�&	$�'�&��'$*��/	��	�������	��	�������	��	���
����	���	�������-
rísticas de la hormigonera o el contenido del manual sin obligación de 
aportar dichos cambios en las máquinas y manuales anteriores.

���!"#*<�#t%&$%*<
En la tabla 1 se indican los datos técnicos de las hormigoneras con 
��������
�	�	���	�!���	�<

'��&*+�"<�!��,+*v�%#*
La hormigonera SYNTESI 140 ha sido proyectada y construida apli-
cando las siguientes normas armonizadas: EN 12151:2008; EN 12100-
1/2:2005; EN 60204-1:2006.

4��&$;�:�<*&*+*�!��,+t<$*&�v�;$=+"%$�&�<
En la tabla 2 están indicados les niveles de presión sonora medido en 
el oído del operador en vacío (LPA) y de las vibraciones transmitidas 
durante el trabajo.

Tabla 3

Modelo Tipo de motor LpA Aeq

Syntesi 190 EL
Syntesi 250 EL Electrico 72 dB 2.14 m/s2

Syntesi 300 EL
Syntesi 350 EL Electrico 72 dB 2.14 m/s2
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Sobre el árbol de salida cónico del reductor está acoplada la cuba de 
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El vuelco del tambor se efectúa por medio de la rotación manual del vo-
�����	����<��#	�!<��#	?��	���£�	�����	��	��������	�����	���
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El encendido y la parada del motor eléctrico se realizan por medio de 
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conexión a la alimentación eléctrica.
Para el desplazamiento en la obra (con máquina descargada) se debe 
����	��	���
��	����<�\#	�!<��<

M����!$!"<�!��<�.B+$!"!
La hormigonera IMER ha sido proyectada para trabajar en obras de 
construcción y no posee iluminación propia, por lo cual el lugar debe 
�����	����
���������	
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1. La hormigonera IMER puede funcionar solamente si está pro-
vista de todos los dispositivos de protección en perfectas condi-
ciones.
2. No usar líneas de alimentación improvisadas y/o defectuosas.
3. Las líneas de conexión en la obra deben estar ubicadas de modo 
que no puedan ser dañadas. No colocar la hormigonera sobre el 
cable de alimentación.
4. Las conexiones toma-enchufe deben estar ubicadas de modo 
que no permitan la penetración del agua. Usar solamente enchufes 
provistos de protección contra los chorros de agua (IP67).
5. Las reparaciones de las instalaciones eléctricas deben ser efec-
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�<Tabla 1 - DATOS TÉCNICOS

Modelo Syntesi 190 EL Syntesi 250 EL Syntesi 300 EL Syntesi 350 EL
Cod. 1105650 1105650-A 1105655 1105700 1105701 1105703 1105705 1105750 1105752 1105755 1105800 1105800-A 1105801 1105803 1105805 1105802

Capacidad del recipiente 190 l 235 l 314 l 345 l

Capacidad de mezcla 
(aproximadamente) 160 l 190 l 250 l 280 l

Rendimiento efectivo 
(aproximadamente) 120 l 140 l 190 l 210 l

Giros cuba 24 rpm 24 rpm 24 rpm 24 rpm

Dirección de rotación del tambor
(vista de la boca de carga) Antihorario Antihorario Antihorario Antihorario

Dimensiones de las ruedas 295x54 mm 370x85 mm 385x90 mm 385x90 mm

Potencia motor eléctrico 1 kW 1 kW 1.4 kW 1.1 kW 1.4 kW 1.1 kW 1.4 KW

Tensión 230 V 230/240V 380 V 230 V 220 V 110 V 380 V 230 V 220V 380 V 230 V 230/240V 220 V 110 V 380 V 115 V

Corriente absorbida 5 A 5 A 2 A 5 A 5.6A 12 A 2 A 8 A 9.3- A 2.7 A 8 A 8 A 9.3 A 14.5 A 2.7 A 14 A

Frecuencia 50 Hz 50 Hz 60HZ 50HZ 50HZ 50 Hz 60 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz

Revoluciónes motor eléctrico 2850 rpm 2850 rpm 2800 rpm 2850 rpm 3360 rpm 2850 rpm 2800 rpm 2800 rpm 3360 rpm 2840 rpm 2800 
rpm 2800 rpm 3360 

rpm 2840 rpm 3360 
rpm

Grado de protección IP 55 IP 55 IP 55 IP 55

Medidas
(anchura x largura x altura) 793x1465x1334 mm 840x1465x1476 mm 930x1610x1575 mm 930x1610x1600 mm

Peso máquina 106 Kg 119 Kg 173 Kg 175 Kg
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tuadas exclusivamente por personal especializado. No efectuar 
operaciones de regulación o mantenimiento con la máquina bajo 
tensión o en movimiento.
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La hormigonera IMER cumple la norma EN 60204-1, está protegida 
contra las salpicaduras de agua (IP 55) y contra sobrecargas y tensión 
mínima.
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Para evitar que el cable de alimentación del motor eléctrico se retuerza 
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completa del tambor mezclador.
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En la hormigonera IMER los puntos peligrosos están protegidos con 
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ciones perfectas y estar siempre montados; por ejemplo, la cubierta de 
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Para trasladar la máquina, extraer el timón y utilizarlo como palanca de 
������
¤�	����<�>	�!<@�<
Para transportar la máquina con una carretilla elevadora, introducir las 
���?�
����	��	���	�����	��
��¢����	����<~>	�!<@�<
Para elevar la máquina con aparejos o medios similares, es necesario 
colocar la boca del tambor hacia abajo y enganchar un tirante de dos 
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La hormigonera se suministra preparada para el uso.

���,�����
	����
������	���������	�����������

	�	�l���
��X
�-
n�
	����
��	�����	������	�	�MKF�����
	����\[��	�	�����	������������-
�	��������
������	�����
��������	
������

Instalar la hormigonera de modo tal que las carretillas puedan colocarse 
�
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Comprobar que la tensión de alimentación disponible sea igual a la que 
se indica en la placa de datos de la máquina. A plena carga debe man-
tenerse entre 205 y 240V.
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Comprobar que la tensión de alimentación disponible sea igual a la que 
se indica en la placa de datos de la máquina. A plena carga debe man-
tenerse entre 95 y 130V.
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Comprobar que la tensión de alimentación disponible sea igual a la que 
se indica en la placa de datos de la máquina. A plena carga debe man-
tenerse entre 360 y 400V.
Si el tambor gira en sentido contrario al previsto (sentido horario visto 
desde la boca de carga), intercambiar los dos cables internos del en-
chufe.
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Las dimensiones de la línea de alimentación eléctrica deben calcularse 
adecuadamente para evitar caídas de tensión. Ante todo es preciso evi-
tar usar tambores para cables.
Los conductores del cable de alimentación eléctrica deben tener dimen-
siones adecuadas para las corrientes de funcionamiento y para la longi-
���	��	��	�¢���#	�	��	��	��
���	��¢���	�|���
���	��	����
¤�	����<@�<

Tabla 3

Modelo Tipo de motor
Cable (mm²)

1.5 2.5 4.0

Syntesi 190 EL
Syntesi 250 EL

220-230 V
5 A 0 ÷ 34 35 ÷ 57 58 ÷ 90

Lo
ng

itu
d 

ca
bl

e 
(m

)

110 V
12 A 0 ÷ 14 15 ÷ 24 25 ÷ 38

380 V
2 A 0 ÷ 64 65 ÷ 100 -

Syntesi 300 EL
Syntesi 350 EL

230 V
8 A 0 ÷ 21 22 ÷ 36 37 ÷ 57

220 V
9.3 A 0 ÷ 18 19 ÷ 31 32 ÷ 49

110 V
14.5 A 0 ÷ 12 13 ÷ 20 21 ÷ 31

380 V
2.7 A 0 ÷ 48 48 ÷ 80 -

Los cables de alimentación usados en la obra deben contar con revesti-
miento exterior resistente al aplastamiento, al desgaste y a los agentes 
atmosféricos (ejemplo H07RN-F).
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todos los dispositivos de seguridad estén montados y funcionen cor-
rectamente, que el cable alargador esté en buen estado y que los en-
chufes y tomas de corriente (provistos de protección contra chorros de 
agua) no estén mojados. Controlar que las aberturas de la protección 
metálica del motor eléctrico estén despejadas para evitar que éste se 
recaliente.
Conectar el cable de alimentación eléctrica a la clavija del cuadro eléc-
trico. Poner en marcha la hormigonera mediante el interruptor ubicado 
��	��	������	������
��	����<��#	�!<��<	����	���¡	���
�����	��	���	�������	
verde para el encendido, rojo para la parada. El interruptor está dotado 
��	
������
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¤�	
por causas accidentales, para volver a poner en marcha es necesario 
pulsar nuevamente el pulsador de encendido verde.
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Para obtener una mezcla óptima y un funcionamiento regular, la hormi-
gonera debe ser instalada horizontalmente. El utilizador debe regular la 
inclinación de la cuba de mezcla según la mezcla por hacer.
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los materiales, para evitar que la mezcla se vuelque.
Antes de empezar a introducir los materiales en el tambor, se aconseja 
verter un poco de agua.
La carga debe realizarse alternando los distintos materiales a mezclar, 
en las cantidades deseadas según el tipo de masa que se desee obte-
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Hacer girar el tambor durante el tiempo necesario para obtener una 
mezcla homogénea con la consistencia deseada.
El vaciamiento debe realizarse con la cuba de mezcla en funcionamien-
to, inclinando la boca de la cuba hacia abajo mediante la rotación del 
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En el caso que se decida dejar una parte de la mezcla dentro de la cuba 
para un uso sucesivo, es necesario dejar la cuba en rotación. De todos 
modos reducir al mínimo el tiempo de permanencia de la mezcla en la 
cuba una vez que la misma ha alcanzado la consistencia deseada.
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Cada dos meses de trabajo, controlar:
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ción y la carcasa del motor eléctrico.
Controlar cada semana que los contactos de la clavija del cuadro elé-
ctrico estén perfectamente limpios, secos y sin óxido.
Si la hormigonera ha estado al aire libre e inactiva durante mucho 
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inclinación.
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es necesario limpiar bien el tambor mezclador por dentro y por fuera.
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Si la limpieza se realiza con chorros de agua, no orientarlos nunca di-
rectamente sobre el grupo clavija-interruptor.
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Limpiar la parte exterior de la hormigonera con agua y un cepillo. Ra-
scar las incrustaciones de hormigón y mortero.
Dentro del tambor no tienen que quedar incrustaciones de hormigón o 
mortero. El interior del tambor se limpia mejor si, antes de una pausa 
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ladas de grava y agua. De esta manera, se impide que los residuos de 
hormigón o mortero se endurezcan.
No golpear el tambor mezclador con objetos duros, como martillos, pa-
las, etc. Un tambor mezclador abollado da resultados inferiores y es 
mucho más difícil de limpiar.
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1. Parar el motor eléctrico y desconectar el enchufe de la alimentación 
eléctrica.
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nillos que la bloquean.
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la tensión de la correa es correcta, aplicando una fuerza de F=0.6 Kg 
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pectivos tornillos.
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1. Parar el motor eléctrico y desconectar el enchufe de la alimentación 
eléctrica.
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nillos que la bloquean.
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para extraerla de las poleas del motor eléctrico y del reductor.
4. Introducir la nueva correa primero en la polea del reductor y después 
en la del motor; comprobar que las seis crestas de la correa encajen 
correctamente en las gargantas de las poleas.
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es correcta, aplicando una fuerza de F=0.6 Kg aproximadamente en 
��	������	���	�����	�
���	��	��	������#	��	�����	�����¡	
��
���	��`	��	
�
��|
���������	��!<��<
[<	��	����	���	�������	�����
����	���	\	����
����	����<~#	�!<}�<
{<	_�����	�	������	��	
������
¤�	��	��	������	����<�#	�!<}�	���	���	���-
pectivos tornillos.
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Para sustituir una o ambas ruedas, se recomienda utilizar una carretilla 
elevadora:
1. Izar unos centímetros la máquina, introduciendo las horquillas en las 
�����	��
��¢����	����<~>	�!<@�<
2. Extraer la clavija (pos.28, pág.24) y sacar la rueda (ref.29, pág.24).
3. Introducir la rueda nueva y volver a colocar la clavija.
4. Bajar la máquina hasta el suelo.

Si no se dispone de una carretilla elevadora:
1. Alzar la máquina algunos centímetros del suelo, apoyando el eje de 
las ruedas sobre un soporte resistente y estable (por ej. un elemento de 
madera o de otro material homogéneo). Dicho elemento debe tener una 
altura apenas superior al rayo de la rueda.
2. Extraer la clavija (pos.28, pág.24) y sacar la rueda (ref.29, pág.24).
3. Introducir la rueda nueva y volver a colocar la clavija.
4. Bajar la máquina hasta el suelo.
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En caso de tener que desmontar el tambor,  al volverlo a montar es 
necesario:
1. limpiar a fondo el cono del eje del reductor y el casquillo del tambor.
2. Montar la cuba sobre el reductor, centrando la casquillo con el árbol 
cónico del reductor.
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3. Fijar con el tornillo aplicando los pares de apriete indicados en la 
tabla 4.

Tabla 4
Modelo Par de apriete

Syntesi 190 EL
Syntesi 250 EL 22 ± 2 Kgm

Syntesi 300 EL
Syntesi 350 EL 30 ± 2 Kgm
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SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL
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tambor de mezcla se vacía.
Si ello sucediera, sustituir los frenos por un recambio IMER.
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Las reparaciones de los equipos eléctricos deben ser efectuadas exclu-
sivamente por personal especializado.
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ción en ellos.
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Aunque si la hormigonera ha sido fabricada respetando escrupulosa-
mente la normativa vigente, subsisten riesgos residuales que implican 
el uso oportuno de dispositivos de protección individual. Una señaliza-
ción adecuada montada sobre la máquina indica dichos riesgos y los 
comportamientos para seguir.
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Se recuerda que el control del uso de los DPI es responsabilidad de la 
persona que ordena el trabajo.
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Inconvenientes Causas Remedios

Al presionar el 
interruptor el motor no 
arranca

No llega tensión a la 
línea de alimentación

Controlar la línea *

El tomacorriente y el 
enchufe eléctrico no 
están bien conectados

Restablecer la 
conexión correcta

El cable de 
alimentación desde el 
enchufe hasta el cuadro 
no está conectado

Cambiar el cable *

Un cable en la tabla de 
bornes del motor está 
desconectado

Volver a conectarlo *

Un cable en el cuadro 
está desconectado

Volver a conectarlo *

El interruptor de 
puesta en marcha está 
averiado

Sustituir el 
interruptor *

El dispositivo de 
seguridad térmico está 
conectado

Esperar unos 
minutos e intentarlo 
de nuevo

Durante la descarga, 
la manivela gira 
autónomamente

Freno de inclinación 
desgastado

Sustituir el freno

Durante la mezcla, el 
tambor disminuye las 
revoluciones

/�	������	���¡	����	�	
desgastada

Tensar o sustituir la 
correa

* Esta operación debe ser realizada por un técnico electricista
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